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TAVASZI SZÍNEK
Isten hozott május!
—• A pacsirta zengi. — 
Bánatszülte könnyet 
Ne hullasson senki.
Zöld selyem ruhába 
öltözött az erdő.
Tavasz kápolnában 
Csilingel a csengő.
Rózsaszín ruhába 
öltöztek fel a fák,
Ezek a mosolygó,
Szép tavaszi babák.
Hófehér ruhába 
öltöztek a bokrok.
Itt-ott ránknevetnek 
A csipkék, a fodrok....
Felvette az Ég is 
Azúrozott selymét.
—■ Szép lenne, ha mindig 
Májust ünnepelnénk!

Budapest, 1927.
MÓRA LÁSZLÓ.

MAI CSELÉD
— Mari, a ruháim közül kivá­

laszthat magának egyet.
— Igenis nagysága, talán a 

barnát kérném, mert a kékben 
már ismernek engem.

A LELKETLEN KENDŐK

— Kérem én elismerem, hogy az 
ntcán részeg voltam, de feljelentem 
a rendőrőrszemet hivatalos hatalom­
mal való visszaélés és testisértésre 
való felbujtás miatt.

— Talán megütötte?
— Azt nem. hanem részeg állapot­

ban direkt a feleségem és anyósom 
elé vitt. Tessék elképzelni kérem...

MAGYAR
TEMETKEZÉSI

VÁLLALAT
ÉS KOPORSÓ RAKTÁK

TEMETÉSEKET ELVÁLLAL A LES- 
FtNYESEBHTfll, A I.EGEOYSZÉRŐB­

BIG A I.EUJIJTANYOSABBA*

BICZÓ FERENC
8027 W. JEFFERSON AVE.

DETROIT. MIOH.

TELEFON: CEDAR #176.

ÜAISVTOW N-han sztrájk van és 
igy a budik arról beszéltek, hogy 

jó lenne elmenni vadászatra. még 
pidig “grándhág"-ot szerettek volna 
lőni de csak úgy puska nélkül. Elin­
dultak a Imdik ketten és sok mász- 
kálás után megláttak egy alapos 
“grándhág”-ot a hegyoldalban. A 
szomszédban puskát kértek kiilrsön 
és az egyik négyszer rálőtt a hegy­
oldalon sütkérező állatra, de az csak 
szépen szalutált nekik és besétált a 
lyukba. A másik l*>di erre kapta a 
puskát, beledugta a lyukba a csövet 
és úgy durrantott egy nagyot. A 
füst jött is szépen kifelé a lyukból, 
de az állat csak ottmaradt. A budik 
ekkor elhatározták, hogy tüzet rak­
nak a lyuknál és kifüstölik a fene­
vadat. de ez a tervük is füst be ment 
és üresen ballagtak haza. Harmad­
napra a vadászok egyike, aki citizen, 
kerített valahol egy nagy bolond pus­
kát és egyedül ment ki a hegyoldal­
ba fene gyilkos ballagott haza. Azóta 
ta vége újból csak az lett, hogy üres 
tarisznyával ballagott haza. Azóta 
nem tanácsos előttük sokat beszélni 

vadászatról.

A Daisytown mellett levő Walker- 
town-on nagy öntözködések voltak 
husvétkor. Az egyik miszter olyan 
alaposan felöntözgetett. hogy a mi- 
szisz helyett a tehenet vitte ki a pa­
tak mellé és arra öntögette vederrel 
a vizet. Azóta állandóan azt kérde­
zik a mEsztertől, hogy milyen himest 
adott na ki a riska.

CIGÁNY a bíró előtt

A cigányt csendőr állítja elő va­
lami laapás miatt. A bíró megismeri 
a régi ügyfelet s rárivall:

— Nem mondtam legutóbb, hogy 
többé meg ne lássam itt füstös áb­
rázolódat .'

Cigány: Aj-váj, nagyságos hiró ur, 
csókolom a kezsit lábát, mondtam a 
csendér urnák. hogy' nagyon meg 
tettsik hárágudni. I)e nem hitte á 
hibás, erével idehozsott.

A aRÉGI VILÁG”

LASSAN-LASSAN csak kezdünk 
visszatérni az annyit elegetett 

és visszasírt * régi jó időkhöz”. Az 
agyongyürött százezres és milliós 
pénzjegyek helyett most jó ezüst- 
pengő cseng a tehetős polgár zsebé­
ben. A javulásnak természetesen kü­
lönböző jelei vannak. Más és más 
körülményekből Ítéli meg a helyzetet 
a tőzsriés, a gyümölcsös kofa, vagy 

- a föur. Egy kisebb budai kávé­
házba, ahol keresztrejtvényeket szo­
kott “fejteni” órák hosszat a fekete 
mellett bóbiskáló vendég, a cigány 
tányérján pedig nikkel tizfilléresek 
szerénykednek, vidám, jól öltözött 
vidéki társaság tévedt be. Megkez­
dődött a “zri". Különféle finom bo­
ruk kerültek az asztalra, végül pezs­
gő. Egy üveg, két üveg és igy to­
vább. A nagy mulatozás hevében 
egyik az ablak mellett ülő jókedvű 
ur túlságosan meglökte az üvegtáb­
lát, amely a fizika törvénye szerint 
be roppant szörnyű recsegéssel.

Riadalom. Ott terem a Mefisztó- 
képii four.

— Mi az ára? Fizetem.
-- Százötven pengő.
— Bagatelle. Itt van.
A főur zsebre vágja a pénzt, majd 

megjegyzi félhangosan egy törzs­
vendégnek:

• Hál Istennek, kezd visszatérni a 
régi világ.

Jókívánságok
öntözzenek meg tégedet a lacka- 

vannai asszonyok és leányok, ha in­
gyen olvasod a Dongót.

\ igye el nyaralni a bodi a te fele­
ségedet is, ha el lopod a más Dongó­
ját.

I.igyen csak tiz cented a mining 
Pikcsör sóra. ha nem akarsz előfizet­
ni a Dongóra.

Szórakoztasson tégedet a buffalo! 
cseh-szlovák, ha nem akarod olvasni 
a Dongót.

Emeljék fel a tagsági dijadat, ha 
nem rendeled meg a Dongót.

CSER LAJOS
8126 W. JEFFERSON AVE.

DETROIT. MICH.
Kapható nála: Kiver, dohány, cukor- 

borotva, pápaizem, pipa, 14- 
tókiaerek éa revolverek Akinek mu­
níció kelt ebben e azárax világban, aa^ 
eiak aaóljon neki. Vldókrfll árkeiók 

kereieék fel tizletót.
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VIDÉKI KRÓNIKA
VZOHKX'ILLK kornyékén az e- 

■*■ tryik miszter igen megunta a 
munkát a “hat mill "-lien és azt 
mondta a mi szí.szőnek, hogy nyis­
sanak üzletet, mert abból kiiny- 
nyehhen meg lehet élni. Vettek 
is valami üzletet, de a miszisz 
hamar megunta a dolgot, mert a 
bodik sáros cipőkkel mentek az. 
üzlet he és Így a miszisznek foly­
ton takarítani kellett. Végre is 
megmondta a miszisz a miszteré- 
nek. hogy szóljon rá a hadikra s 
törül fesse meg velük a cipőiket, 
mielőtt belépnének az üzletbe. A 
budiknak nem igen tetszett ez a 
cipöpueolás és lassankint elma­
radtak az üzletből s igy a misz- 
ternek vissza kellett mennie a 
“hat mill -be. Szóval még a 
“bisznisz -ben se minden fené­
kig tejfel.

Trentonban az egyik bárdos 
háznál mindenki jókor lefeküdt, 
de egy hódi sehogy se tudott el­
aludni, mert mindig eszébe ju­
tott a burd, aminek árával tar­
tozott a miszisznek. (landolta, 
hogy a miszisz előbb vagy utóbb 
bevasalja tőle a pénzt, azért te­
hát éjfél ni án összeszedte a rák­
inak ját és szép csöndesen elkez­
dett lejeié húzódni az “aptész”- 
rdl azzal a komoly szándékkal, 
hogy a kapttfelfutói se vesz bu- 
csut. Igen ám. de a “dánstészen” 
alvó miszisz felébredt a szuszo- 
gásra és megcsípte a budit, aki 
ijedtében beleragadt a miszisz 
hajába. Egyéb se kellett a mér­
ges miszisznek, előkapta a nyújtó 
fát és ugv megkente a budit, 
hogy a polic ámbtiláne vitte el 
hamarosan mindkettőjüket. Két 
napi pihenés után a hódi bele­
egyesült a bíró előtt, hogy tör­

leszteni fogja az adóságát és az­
óta szent a béke a háznál.

Franklinben az egyik koros bu­
di. aki nagyon szereti a holdvilá­
got . komolyan elhatározta, hogy 
megházasodik. Igen ám. de nem 
mert elmenni háztiiznézőbe és 
megkért egy misztert. aki járatos 
az ilyesmiben. De mégse sikerült 
a dolog, mert a budinak girárét 
mondtak a lányos háznál. Meg- 
tuitta ezt egy miszisz, és ugyan­
csak biztatta a koros budit, hogy 
ö hozzáadja a lányát, de vsak 
úgy. ha felhagy a pipával. A bu­
di azonban nem volt biztos abban, 
hogy a lányt vegye el, vagy in­
kább az anyját s mert a miszter 
hamarosan rájött, hogy kutya jár 
a kertben, hát a vőlegény budit 
onnan is kipofozták. így azután 
lemondott a házasságról.

I briesen elromlott a pék da­
gasztó gépe, ugyanakkor pedig a 
szomszédban megbetegedett vala­
ki s egy időben hívták a doktort 
meg a mestert, aki rend behozza 
a masinát. A doktor véletlenül 
előbb érkezett és benyitott a pék­
üzlet bi-, ahol is a miszisz azt gon­
dolta. hogy a javító mesterrel 
van dolga és elvitte a doktort 
hatra a pekmiihelybe s ott rámu­
tatott a dagasztó masinára, amit 
rendbe kell hozni. A doktor előbb 
nagyot nezott. majd pedig nevet­
ve mondta, hogy nem ért a da- 
gasztáshoz. mert ő csak doktor.

Dr. L. H. HERBERT
VOLT EZREDORVOS

8005 W. JEFFERSON AVE.
DETROIT, MICHó

Detroiti születésnap
VZUU5TESNAPJAT akarta meg 
^ ülni az egyik detroiti miszter 
és elment egy helyre hívogatni, a 
hol három hódi lakott együtt. A 
kettőt meg is hívta nagy szívesen 
és ugyan mondogatta nekik, hogy 
csak menjenek el, mert lesz majd 
ott. sült kacsa, kappan, túrós ré­
tes és minden egyéb. A meg nem 
hivott hódit igen bántotta a do­
log, de nemsokára érte is elment 
az ünneplő miszter, de a sértett 
bőd1 nem fogadta el a késő meg­
hívást.

Mikor a meghívott bodik haza­
mentek, ugyancsak dicsérték a 
születésnapi vacsorát, de hama­
rosan kisült, hogy mikor odaér­
tek, nem volt már semmi, mert 
az ünneplő negyedmagával meg­
evett és megivott mindent. Any- 
nyi vigasztalásuk mégis csak 
volt, hogy az ünneplő rövidesen 
viszontlátta a születésnapi vaccso- 
rát.

JÖVŐ SZÁMUNK
A Dongó jövő száma nehány 

nap múlva az olvasók kezében 
lesz. A hátralékosokat arra kér­
jük, hogy mielőbb rendezzék az 
előfizetésüket.

HALÁL ELLEN
NINCS ORVOSSÁG — MONDJA 

A RÉGI PÉLDABESZÉD 
Amelyik clevelandi magyar háznál 
a Halál kopogtatott, jusson eszükbe

THE JAKAB C0.
magyar temetés rendező és balzsa 
mozo intézete, amely a legjobba 

berendezett a városban. 
Betegszállító kocsik állanak rendel 
kezesére. Lakodalmakra és kérész 
telekre a legjobb gépkocsikat tartj

8923 BUCKEYE ROAD 
CLEVELAND, O. 

MINDKÉT TELEFON.

D. B. STONE
MAGYADUL BESZÉLŐ 

ANGOL ÜGYVÉD 
822 Ix-ader-News Bldg. Cleveland.O.

A Superior éa Kait 6 ik utcák »árkáé 
Tataion: Main 7060 áa Central 1***.
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Pataki diákanekdóták
Most hagyták el a sajtót a pataki 

összegyűjtött diákanekdóták, ame­
lyek közül mutatóba alább adunk ket­
tőt.

Három diák találkozott össze vala­
mikor régen egy öreg tiszteletesnél. 
Egy pápai, egy debreceni, egy pataki.

Ebédnél a tiszteletes ur ült az asz­
talfőn, mellette balról a pápai, jobb­
ról a debreceni diák, szemközt pedig 
— az asztal túlsó végén — a pataki.

Ebéd után pipára gyújtottak mind 
a négyen, Pipázgatás közben a tisz­
teletes ur odafordul a pápaihoz:

— Aztán hányadéves öcsémuram ? 
— Én bizony volnék már másod­

éves — tiszteletes uram — felelt nem 
minden kevélység nélkül a pápai diák.

Most a debrecenire nézett a tiszte­
letes ur:

— Hát öcsémuram ?
— Én harmadéves — pöffentett a 

pipán a debreceni.
A tiszteletes ur az asztal túlsó vége 

felé bökött a patakinak:
— Hát öcsémuram ?
A pataki diák nagy bodort eresztett 

ki a pipápábó s úgy félvállról vetet­
te oda:

— Mint azok ketten együttvéve.
A tiszteletes urat bántotta kissé az 

a nagy fölény s gúnyosan vágott 
vissza:

— Aztán tud-e annyit mint ezek 
ketten együttvéve

— Mint kendtek hárman! — volt 
a flegmatikus válasz.

•
Szinnyei Endre, az egykori görög 

tanár, nem csak arról volt nevezetes, 
hogy a sárospataki görög szótár má­
sodik kiadásának (1875) egyik átdol- 
gozója volt, hanem arról is, hogyha 
egyszer elővette az idegessége, senki 
emberfia nem állhatott meg előtte. 
Ilyenkor huszonöt-harminc szekunda 
is belezugott egymásután a noteszbe, 
kegyetlen erős kaligrafiával.

Egy ilyen pergőtüzes alkalommal 
azt kérdezte a neki szokatlanul vissza-

feleselgető diáktól, egy gazdag föld- 
birtokos fiától:

— Van-e lova az apádnak ?
— Van.
— Hány?
— Van vagy húsz.
— Hát ökre?
— Az is vagy negyven.
— No, hé, hát ha apád mind a húsz 

lovát, mind a negyven ökrét elédbe 
fogatja, azok sem fognak kihúzni a 
szekundából.. . Be mehetsz.

AKASZTÓFAHUMOR
A halálraítéltet megkérdezi a ki­

rályi ügyész az ekzekución:
— Van még valami utolsó kíván­

sága?
— Van.
— Micsoda?
— Akasszák mellém a védőügyvé­

demet is.

NEM ÖREGSZIK 
Biró a vádlottnőhöz:
— ön huszonnyolc esztendős?
— Igen.
— De hiszen ugyanilyen idősnek 

mondta magát két évvel ezelőtt is!
..— Bocsánatot kérek, de én a bíróság 
előtt nem vallók ma igy, holnap meg 
úgy.

FALU ROSSZA
De hűvös ez a nagy falu.
A napja néma, holdja vak.
A házak dermedt emberek 
és bennük szivek alszanak.

Én, a garázda bús legény, 
kit minden kutya megugat, 
dalolva járom a falut, 
mert falurossza igy mulat.

Nagyisten Írja sorsomat, 
a könnyes, nótás éjjeket.
Ne vessen senki rám követ, 
ha felköltöm a sziveket.

TARNÓCY ÁRPÁD.

KÖNNYŰ SEGÍTENI

Block hatvan éves és feleségül vesz 
egy húszéves leányt. Egyik ismerőse 
szemrehányást tesz neki:

— Hogy tehettél ilyesmit? Húsz év 
múlva te nyolcvan éves leszel és a fe­
leséged negyven éves.

— Igazad van, — mondja Block — 
de ezen is lehet segíteni.

— Hogyan?
— Kiválók tőle és elveszek egy 

fiatalabbat.

KEBELEM
A NEW YORKI KOSSUTH-SZOBOR BIZOTTSÁG takaré­

kossági szempontból minél kevesebb levelezést óhajt folytatni A 
bizottság nem küld ki külön körleveleket avagy felhivásoat, te- 
hat nem hívja fel külön az egyesületeket, testületeket, egyhás- 
kozsegeket sem. A bizottság kéri a mozgalom iránti összes ér­
deklődőket (magánosokat is), hogy énként jelentke«zenek. Ado­
mányaikat pedig legyenek szívesek a következő cimre beküldeni: 
Vitarius Béla c o Amenaki Magyar Népszava, 24 Union Square, 
New York, N. Y.

Minden beérkező adomány az utolsó centig csakis és kizáró­
lag magara a Rossuth-szoborra lesz fordítva. Sem hirdetések 
sem nyomtatványok, de még postai költségek sem lesznek ebből 
a pénzből fizetve.

A New Yorki Kossuth-Szobor Bizottság felkéri egyúttal a 
mozgalom iránt érdeklődő összes egyesületeket, testületeket, egy­
házközségeket, valamint magánosokat, hogy szervezzék mer a 
helyi Kossuth-Szobor Bizottságokat, a melyek hivatva vannak a 
Kossuth-Szobor mozgalmat hathatósan elősegíteni, még pedig a 
iÄSjÄtht‘Sz?i0r.“ “p- Javara rendezendő mulatságok, estélyek és 

előadások stb. utján is. Ezen helyi Kossuth-Szobor Bizottságokra
séTa?kaímáva"agy ^ nemeS SZerep Tár majd a leleplerósi ünnep. 

A Kossuth-Szobor New Yorkban állni fog!
A Kossuth-Szobor országos leleplezési ünnepe New Yorkban 

íö-én 'lesz meegta0rtvkber H° 6"á"’ V8gy IeKkés5bb 1928 március hó

Kiváló tisztelettel

A New Yorki Kossuth-Szobor Bizottság
BERKÓ D. GÉZA, elnök

Ezea hirdetés a “Dongó" adománya.
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TORVÉWS/ÉKI CSARNOK
Budapesten a kilencedik kerület 

vgyik kis utcácskájában néhány nap 
óta jóízűen mulatnak a szomszédok 
egy csattanós történeten, A csatta- 
nós történet — mint a megjelölés 
maga is elárulja — igen csattanó­
san: többrendbeli pofonokkal súlyos­
bítva. játszódott le, de tulajdonkép­
pen való csattanója az, hogy amig 
egy el nem csattant pofonért elitélte 
a bíróság az egyik harcias felet, két 
valójában elcsattant, hatalmas pofon­
ért kutyabaja sem lett az illetőnek.

Még a nyáron történt, hogy az 
ügy főszereplője, egy állástalan ke- 
reskedősegéd, kissé megszorult pénz 
dolgában és kacsalábonforgó albér­
leti lakásából lement az ugyanabban 
a házban lakó óramesterhez, hogy 
némi kölcsönt szerezzen tőle. Az óra- 
mester hajlandó is volt megszabott 
határidőre, illő kamat fejében pénzt 
kölcsönözni, csak valami biztosíté­
kot kert. A kereskedő segéd erre föl­
szaladt szobájába s mert semmi más 
értékes holmija nem volt, magához 
vette egyetlen ingatlan vagyonát, a 
falióráját, ami pusztán azért volt 
ingatlan, mert hiányzott az ingója.

Az óramester rögtön látta, hogy 
a falióra alig ér egy petákot. Jóin­
dulatú ember lévén azonban, az órát 
elfogadta biztosíték gyanánt. Csupán 
ravaszkodott kissé s az órát dereka­
san földicsérte, hogy igy-ugy. mi­
lyen finom dolog, milyen jóó a szer­
kezete s milyen sokat ér. Tette pe­
diglen ezt amaz okból, hogy a keres- 
kedősegédnek kedvet csináljon a fali 
órához, fölkeltse ragaszkodását an­
nak irányában s a kölcsön lejártakor 
okvetlen kiváltsa a zálogtárgyat.

A gyöngéd ravaszság megtette a 
hatását. A határidő leteltével a ke­
reskedősegéd pontosan megjelent az 
órás üzletében s annak rendje és 
módja szerint lerótta a kölcsönvett 
obulusokat Azzal hóna alá vette a 
faliórát, hogy elvigye. Csakhogy a 
távozás nem ment olyan simán. Az 
adós ugyanis nem tartotta be a meg­
állapodást: kamatot nem fizetett. Az 
órásmester még idejében észrevette

a kamat hiányát s utána szólt a men­
ni készült kereskedősegédnek:

— Mohó! A kamat!
— Igen, igen, — fordult vissza az 

ajtóból az adós — rögtön jön.
— Hogy-hogy jön7
— Jön mindjárt a saját lábán. A 

A saját kamatlábán.
— Nem addig van az! — kiáltott 

az órás.
— Előbb lássuk a kamatot!
Szó szót követett s végül is dula­

kodni kezdtek. Az adós úgy szorítot­
ta magához az értéktelen faliórát, 
mintha a világ legnagyobb kincse 
lett volna a hitelező pedig úgy rán- 
cigálta, mint egy rongyot. A vége az 
lett. hogy az óramester — becsüle­
tessége és jóindulata jutalmául — ál- 
litóan kapott egy pofont.

A dulakodás végeztével az adós 
nyugodtan eltávozott. De eltávozott 
az óramester is, csakhogy a — járás 
bíróságra, ahol könnyű testesért és 
vétsége címén feljelentette a kereske­
dősegédet.

A tárgyaláson a vádlott ártatlan­
ságát hangoztatta, ő egy ujjal sem 
nyúlt a sértetthez, az állítólagos po­
font az órás csak az ujjúból szopta.

— Tagad! Szemérmetlenül tagad!
- hcveskedett az óra mester. — De 

van bizonyítékom! Kérem, hallgas­
sák ki a segédemet, aki jelen volt a 
műhelyemben a pofonnál.

A bíróság kihallgatta az órás se­
gédjét, aki megerősítette a pofont. 
Erre a kihirdetett Ítélet ötszázezer 
korona pénzbüntetéssel sújtott a vál­
tig tagadó kereskedősegédet.

Nosza, dühbe gurult erre a kercs- 
kedősegéd. fit elítélik ártatlanul egy 
hamis tanú vallomása alapján s még 
azt fogják rá. hogy tagad ? No majd 
gondoskodik róla, hogy legyen mit 
tagadnia! Azzal, alig hogy elhagy­
ták a bíróság épületét, négyszemközt 
olyan két hatalmas pofont adott az 
óramestemek, hogy az, szegény, 
csak úgy szédült bele.

Mi mást tehetett volna erre az 
órás? Égő arccal visszafordult a 
büntetőbíróságra s újra feljelentet­

te a renitens adóst. Csakhogy ezút­
tal eredménytelenül. A pofozáshoz 
ugyanis nem volt tanú, a kereskedő- 
seged pedig ura maradt szavának és 
tagadott, körömszakadtáig taga­
dott. így a biróság. a megpofozott 
hitelező őszinte bánatára, felmentet­
te az ismétlő vádlottat.

A kereskedősegéd a tárgyalás után 
fünek-fának elmesélgette a csattanós 
esetet.

• Igaz is, — szokta magyarázni 
elbeszélése végén — engem hamis 
tanúval elítéltetett egy nem létező 
pofon miatt, hát adtam neki kettőt, 
annak jeléül, hogy én meg őt Ítélem 
el.

Azóóta aztán az egesz környék a 
póruljárt órásmesteren és a pofon- 
histórián kacag.
/--------------*------------- ---- --------------------

DOMBY M.
8021 HOLTOM AVE. Cevel.ind. O.
A leghíresebb magyar muffoló Cle- 
velandban, aki még a holdvilágot is 
elmuffolja. Még poriig ha kell, aká 
elmuffolja. Még pedig ha kell, akár 
i íripocsra. Telefonáljon: Pennsyl­
vania 502-J.

REUMA KIRÁLY
Szenvedő barátaim, most hozzátok 

szólok.
Akik fájdalomról sokszor panasz­

kodtok
Nohát. megpróbálom, bár költő nem 

vagyok.
De a reumáról pár szót mégis mondok 
Tehát, ne busulj szenvedő barátom. 
Fájdalmadnak vége lesz, azt én 

bizonyítom.
Mert on feltaláltam olyan orvosságot. 
Amitől fájdalmad rögtön csillapítod. 
Használ ez kezednek, használ lábad­

nak
£p úgy, mint fájós, köszvényes 

hátadnak,
Ki van már próbálva igen sok emberes 
Az ifjakon ép úgy, mint időseken.
És az ára nem sok, csak potom 2 

dollár.
Melyre már igen sok szenvedő ember 

vár.
Ha ma megrendeled, holnap már ott 

leszen.
Fájdalmas testedből minden bajt 

kivészén.
Hol kell megrendelni, azt is meg­

mondom.
Kiss József a nevem, Columbusban 

lakom.
271 a házam numerája 
Könnven megtalálhatsz, a Rarthmae 

utcában.
Mert ha most nincs RHF.VMAJA. 
Maid még lehet SZCKSÉG RAJA. 
\ ágja ki ezt a hirdetést, mert ne* 

ielenik meg mindenkor.
( O. D.-ve! nem küldök orvosságot.

JOSEPH KISS
274 Barthraan A ve., Columboe, <X
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Lackawannai miegymás
TIUSVÉT harmadnapján együtt 
** ünnepeltek a lackawannai fe­
hér és fekete magyarok, vagyis 
helyesebben mondva öntözködtek. 
Aki a Lebanon és Steelawanna 
utcákén elhaladt az ablakok alatt, 
kapott felülről annyi vizet az asz- 
szonycktól és leányoktól, hogy 
akár meg is fúlhatott. Sokan bőr­
ig áztak husvét harmadnapján. A 
rendőr hivatalos komolysággal 
odament és hangosan megkérdez­
te, hogy mi történik ott?

— öntözködnek a magyarok! — 
felelte egy jámbor bodi s abban a 
pillanatban egyik ablakból ka­
pott egy olyan tál vizet a rendőr, 
hogy csupa viz lett a finom uj ru­
hája. El is ment a kedve a kér- 
dezösködéstöl nyomban.

Beszedett a lackawannai misz- 
ter a jóból ugyannyira, hogy az 
automobilt se tudta vezetni. Oda­
szólt tehát a sógornak, hogy az 
vezesse a gépet. Igen ám, de a 
sógcr nem értett hozzá és még a 
gépbe se mert beleülni. Erre az­
után dühös lett a holdvilágos só­
gor és kijelentette, hogy most már 
csak azért is ö vezeti a gépet. Ve­
zette is úgy, hogy nekiment egy 
telefonoszlopnak és emlékül ott­
maradt az automobil hátsó kereke.

Édtsdeden aludt az automobil­
ban egyik lackawannai bodi. A 
görlije megtudta a dolgot, szólt 
két más görlinek és úgy nyakon 
öntötték az álmos bodit egy veder 
hideg vízzel, hogy ürge módjára 
ugrott ki az automobilból.

PETR ÁS LAJOS
ÜGYVÉD, VÁROSI TANÁCSOS 

irodái:
1010 Guardian Building

8917 Buckeye Road 
Telefon: Main 6530 Garf. 2110 

Lakás telefon: Cedar 996. 
CLEVELAND — OHIO

------------------------------------------ ----------- -x

Du. MAJOROS J ÁNOS
MAGYAR FOGORVOS

Buckeye Road és E. 117 utca, 
a Regent-szinház épületében.

Rendelő órák: Hétköznap d. e. 9 tői
este 8 órfcig. Vasárnap 2—5 óráig.

Kéményt rakatott a lackawan­
nai miszter és a kőmives leesett 
a kéményről, de nem halt bele. A 
gazda dicsekedett is a szerencsé­
jével, de nem sokáig tartott az 
öröme, mert a kőmives beperelte 
kártérítésért és meg is nyerte a 
pert.

A tábla két oldala

— Hát akkor miért tette ki a táb­
lát ?

Csakhamar megmagyarázta a dol­
got.

— A táblát tavaly csináltattam s 
aki pingálta. sokkal olcsóbban csinál­
ta meg egyszerre mind a két felírást. 
Egyszer úgyis meg kell halni. Meg­
csináltattam hát mind a kettőt egy­
szerre.

SÍRFELIRATOK

Az egyik dunántúli városban üzlete 
ajtajára táblát tett ki a tulajdonos, 
amelynek ez volt a felírása:

Fentek estétől szombat estig zárva.

A minap a szél megfordította a 
táblát s az utcánjárók ezt a felírást 
olvasták:

Haláleset miatt zárva.

Mikor szombaton este megnyílt a 
bolt, részvéttel kérdezték meg a gaz­
dától:

— Ki halt meg?... Azt hittük, 
hogy maga. Nem is hiszi, hogy saj­
náltuk.

A kereskedő elámult.
Nincs senkim. Én pedig nem 

haltam meg. amint látják.

Egy asszony ezt irta az ura sír­
kövére:

Nyugodj békén, amig találkozunk.

Itt nyugszom én s feleségem vélem 
óh, jaj nékem!

E sirhalom takarja Nagy Annát, 
Kinek férje fejéhez vágta a vizes 

kannát.

r------------------------>i
Fazekas Pistánál 
Senki nem kesereg 
Mert hiszen Fazekas 
Tréfás gönci gyerek.
Nála a felhőit is 
Táncos kedvű marad 
S marokra szorítja 
A talpas poharat.

511 Ontario Str. Buffalo, N. Y
v ________________________________ /

RE

01 HZAI MOZGÓKÉPEKET
láthatnak a detroiti magyarok

M ill'S HÓ 21-KV ESTE
a romai kaiholikiis magyar templom alatt levő teremben.

KEMÉNY GYÖRGY
mutatja 1»** a kvpckM rs koszolr.i fog magva rorszairi 

tapasztalatairól.

KOVÁTS KÁLMÁN
volt mekeesporti plébános temetését is bemutatják mozgó­

képekben, azonkívül pedig

A DETROITI MACI ÁROK
is ott láthatják magukat a mozgóképeken. 

liKEÉl’TI 1)1.1 f,<) CENT. — GYEREKJEGY 25 CENT. 

AZ ELŐADÁS ESTE EÉL NYOLCKOR KEZDŐDIK.

2E
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci

MARCINK, hát igen el vagyok 
, keseredve, merhogy meghótt 

egy igen takaros magyar ember 
mamind a miszter Kádár Bálint, 
aki szalonos ur vöt Ditrojitba. 
Igen órájtos, baráccságos magyar 
ember vöt, akit szeretett mindenki, 
oszt nagy kár vöt érte. Pedig 
ugyan készült az ókontriba, hogy 
még eccer láthassa a szép magyar 
fődet, de legkivált Szatmár me­
gyét, ahol valamikor született. De 
a halál beleszólt a dógába oszt el­
vitte Kádár Bálintot oda, ahun 
mán nem fáj semmi.

Mondok ugyancsak halnak az 
órájtos magyarok, oszt mahónap 
hírmondó is alig marad belőlük. A 
magyar vlyságok egyebet se tesz­
nek, mind a gyyszos jelentéseket 
irik. Pusztul itt a magyar cuda­
rul oszt nemsokára senki se marad 
r régi harcosok közül.

ügy elment a kedvem, hogy 
még szólni se tudok, pedig szeret­
tem vóna sok mindent elmondani 
p. zókontris utrul, de annyi min­
denféle baj gyiitt közbe, hogy mán 
ászt is elfelejtettem, amit mon­
dán* akartam. Máj ha egy ki­
csinyt lélegzetbe verődök, hát el­
mondom szép sorjába, mit láttunk 
Kassán meg a többi hejjen, de 
most szólni se tudok a sok keserű­
ségtől.

W. II. SCHWARTZ
El *6 m;ig> ar úgy vó.t <•* hites közjegyzó 
Ohio államban. 512 Soviety for Sav i»gs 

épületében. Cleveland, O. 
TELEFONOK:

Cuhahoga Central 3350E. Hell Main 5720 

^_______________________________________ ________/

____________ DONGÓ___________
A zöreg Dongó megint a zókont- 

ribpi készül a nyáron, hogy ott 
mozgató képekkel szójjon a zamé- 
rikaji magyarokrul, azutég meg 
cjjan takaros muving pikcséket 
hozzon a zókontribul, amijjeneket 
nem. látott még itt a magyar. A 
zöreg Dongó most jári a magyar 
hejj eket, hogy megmutagassa a ta­
valyi képeket meg azutég mozgó 
pikcséket csinájjon a zamérikaji 
magyarckrul. Hát mindenki néz­
ze meg a pikcséjit meg azután 
támogassa a zigyekezetét. Igaz 
ugyan, hogy nem tud csárdást 
huzni, se csepütt rágni, de azér va­
lamit mégis csak megérdemel a 
zamérikaji magyaroktul, akiknek 
30 esztendejig firkált, meg be­
szélt.

Mozogj no, Marcink, oszt igyunk 
meg valahol egy kis mérgest, mer 
igen el vagyok keseredve.

Alapos nyilatkozás
Vlevehmdban az egyik hódi 

peda napján szombaton este el­
ment tiviratkozni a borbélyhoz, 
de csak másnap reggel került ha­
za nyirat lan ni és szőrösen. Azon­
kívül pedig alaposan belenézett a 
hidd világba és Így cifrázta a lé­
pést. Mikor hazaért, rágyújtott a 
“ nyisd ki babám az ajtót’’ kez­
detű szép nótára, de bizony nem 
igen nyitogatták ott neki az aj­
tót. inkább tolták belülről hár­
man s mikor a miszter nagynehe- 
zen betolakodott. hát seprűvel 
meg kulaccsal várták. A miszter 
könyörgésre fogta a dolgot, mert 
másként alaposan megny Írták 
volna a házbeliek.

TALÁLÓS KÉRDÉS 

Az "Ember” elnyelte a ''I’iszka- 
Ja'-t, mi Itsz must ebből?

7-ik oldd.

Szives tudomásul
Szives tudomására hozom as 

amerikai magyarságnak, hogy • 
nyáron újból Magyarországra ké­
szülök. Utazásom főcélja az, 
hogy odaát minden városban fel­
olvasást tartsak az amerikai ma­
gyarokról és pedig mozgóképek 
kíséretében.

Akik e nyáron készülnek az 
óhazába, intézzék sorukat úgy, 
hogy minél többen mehessünk 
együtt.

Julius 12-én indulok a North 
German Lloyd ‘"Berlin"’ hajóján.

Akiknek Magyarországon va­
lami elintézni valójuk van és 
rámbizzák a dolgot, úgy tehetsé­
gem szerint elintézem .

Ez alkalommal újból végigjá­
rom Magyarországot, de különö­
sen is Sopron, Heves, Borsod, 
A hau j és Veszprém megyéket s a 
Balaton tájékát.

Akiknek üzenetük, vagy elin­
tézni valójuk van, tudassák azt 
velem minél előbb.

Lekvárt, dunnát és káposztás 
követ senkinek se hozok.

KEMÉNY GYÖRGY

4Of, S. HARBAUGH STREET, 
elvállal bármilyen kis és nagy 
munkát s azt a legnagyobb szak­
értelemmel és jutányosán végzi. 
Minden munkáért jótállást vállal

HUXCLER SÁNDOR

A detroiti magyarság előnyösem 
ismert, legjobb házfestője és 
papirozója

AZ AMERIKAI MAGYAR NÉPSZAVA
21 UNION SQUARE, NEW YORK CITY.

Főszerkesztő: BF.RKÓ D. GÉZA

ELŐFIZETÉSI ÁRA: Az Egyesült Államokban, Canadában, Gubában, 
Dél-Amerikában, Mexicoban: Egy évre $6.00, félévre $3.00. — Kül­
földre: Egész évre $10.00, félévre $5.00. — New York városában:

Egész évre $8.00, félévre $4.00.

A apihíréi, kábeltudósilásai és cikkei a legfrissebbek.
v
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D 0 N G 0
Megjelenik havonta kétszer

Szerkesztő: KEMÉNY GYÖRGY 
Rajzoló: KEMÉNY JÁNOS 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 
Amerikában egy évre.............. $3.00

J hónapra .............................. $2.00
4 hónapra ............................. $1.00
Magyarországra egy évre .... $3.00

A DONGÓ CÍME:
1060—25th Street, Detroit, Mich.

DONGÓ
HUNGARIAN COMIC PAPER 
PUBLISHED SEMI-MONTHLY 

Editor: GEORGE KEMENY

Entered as second-class matter July 
16th, 1926 at the Post Office at 
Detroit, Mich., under the Act, of 

March 3, 1897.
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VIGYÁZÓ JÁNOS
MEGFIGYELÉSEI

AJ.VI EK ESZT() gyilkossági
ügyet tárgyalnak hetek óta 

New York lián s az ország összes 
lapjai nagy körülményességgel 
közük a tárgyalás részleteit, a 
szenzációra éhes közönség pedig 
valósággal falja ezeket a híradá­
sokat. Az úgynevezett “jobb 
körök -höz tartoznak a vádlottak, 
akik emberevőket is megszégye­
nítő kegyetlenséggel gyilkolták 
meg az áldozatot. A vádlottak 
vallomásai nyomán napvilágra 
kerültek a legbotrányosabb há­
zasságtörések, italozások, bujái­

ként kell előkészülnie a szemfor­
gató életre.

A lapok nagyon jól tudják,

hogy elsősorban botrányok kel­
lenek a jámbor olvasónak, aki 
eljár ugyan vasárnaponkint a 
templomba, a szemeit is nagy- 
kegyesen forgatja a nyilvánosság 
előtt, de már titokban két kézzel 
szeret vájkálni a piszokban s a 
lapok hasábjain elsősorban a 
botrányokon akad meg a szeme, 
így azután nem is csoda, ha a 
bakonyi betyárokat is alaposan 
lefőzik itt a botrányokon nevelt 
csemeték és ugyancsak bizonyta­
lanná lett az emberélet. Az em­
ber fényes nappal is készen lehet 
arra, hogy leütik az utcán és a 
rendőrség bottal üti a gyilkosok 
nyomát.

\z általános betyárvilág okai 
között nem kis szerepet játszik a 
félszeg italtilalom, amely tör­
vényszegőkét, ál szeri teskedőket és 
a réginél is több részegeskedőt 
termett az egesz országban A 
tébolydák mindenfelé megteltek 
azokkal a szerencsétlenekkel, 
akik ma már a vitriolt is meg- 
isszák s egyáltalán nem törődnek 
az életükkel. \ mérges italoktól 
megkötvagosodnttak pedig állan­
dóan veszélyeztetik a közbizton­
ságot. \ legszomorubb pedig az, 
hogy serdül ellen gyerekek is 
ivásra adták magukat s leginkább 
ezekből kerülnek k ia leg vakme­
rőbb utónál lók. A felszeg tör­
vényt mindazonáltal nem igen 
változtatják meg mert hiszen 
most az italcsempészésben van a 
nagy pénz s ebből szereznek mil­
liókat "nagy emberek", akik 
egyébként jámbor szemforgatás­
sal prédikálnak a szeszes italok 
ellen.

posan leziillött az italtilalom 
miatt. A magyarok töblret isz­
nak most, mint ittak a régi idő- 
l*en, mert most minden harmadik

házban főzik a tüzes italt, amiből 
többet isznak az emberek, mint 
a vízből. Ma már ital is jár a 
“burd’ -dal s aki elég vakmerő, 
hogy nem fogyaszt eleget a há­
zilag párolt italból, az mehet más­
felé, mert az ilyen hűtlenséget 
nem tűrik el jóra való háznál. 
Nem csoda azután, ha az ame­
rikai magyarság olyan szegény, 
mint amilyen akkor se volt, 
amikor napi egy dollárért húzta
itt az igát.

___I

A kisüst rabjává lett amerikai 
magyarság nem törődik semmi­
vel, legfölebb egy-egy hangos 
mulatságon rikolt nagyokat. A 
nagyobb fajta megmozdulások 
vajmi ritkák, de annál több a 
piknik és bál. mert mulatságra 
még mindig telik nálunk. Ebben 
a kietlenségben itt-ott akad még 
egy-egy ember, aki tesz valamit 
a koz érdekében, de ezek az em­
berek valóságos fehér hollók. A 
minap irtak arról a magyar la­
pok, hogy a clevelandi magyar 
negyedben levő felsőbb iskolát 

Kossuth High School -nah ne­
vezlek el s ezt Varga Hugó cleve­
landi ügyvéd buzgóikodásának 
köszönhetjük elsősorban. Ilye­
nek is történnék még manapság, 
de ugyanakkor a new yorki Kos- 
suth-szoborra való adakozás esi- 
galassan halad, pedig ha már 
henne vagyunk a dologban, 
akkor el is kell azt intézni meg­
felelően Az ünnep után is lesz 
eleg idő arra, hogy beverjük az 
egymás fejét.

Dr. FARKAS GÉZA
500 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK 

AZ ÁLLAMNÁL

Matfyj*romiáui *, itteni perei Ügyek 

ffyors t* pontos elintézése Péns- 
k ti Ülés, jogi tankrs és hajójegy

Forduljon hozzám bizalommal.
■ 1058 Genesee Sir. Toledo, Ohio

kodások es egyéb undokságok s a 
lapokat olvasó ifjúság alaposan ,— 
megtanulhatja ezekből, hogy mi- } Az amerikai magyarság is al;
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ESETEK
DISZNÓTOR KAKAS VÉRREL

Azt mondja itt a Fords Co nitron 
Csurkó Endynek a felesége:

— Endréi Jo volna egy malacot 
venni.

— Mekkora formát gondolsz ?
—• Csak egész kicsikét gondolok.
— Vehetek; úgyse öltünk az idén, 

majd csinálunk disznótort. Holnap 
megveszem.

— Ne végy ám igen nagyot, mert 
ránk büdösödik.

Ezzel el is intézték a dolgot az 
napra.

Másnap az asszonyka beszerezte a 
hurkához, kolbászhoz való beleket, 
füszerszámot, kását, miegymást. En- 
dy pedig kiment a farinára malacot 
nézni.

Mig ő odajárt, a miszisz Csurkó 
feltette a kását főzni s várta az 
urát vissza a malaccal. Úgy számí­
tott. hogy délre megjő, aztán estére 
már kész is lesz a disznótoros va­
csora.

Ám elmúlt már három óra, négy 
óra, Andy csak nem jött meg.

Már ötször-hatszor is elhúzta a 
kását a tűztél, mert lekvárnak főtt 
volna, de az Endy csak nem jött.

Végre úgy esteli kilenc óra tájban 
megérkezett és hozta a malacot a 
vállán zsákban. Igen kicsike volt; 
nem volt több négy hetesnél.

— Hát csak ekkora?
— Azt mondtad, hogy csak egész

kicsikét vegyek, aztán ez volt a leg­
kisebb.

— Meg most már mit csináljunk 
vele ? hisz fél tiz!

— Akár féltiz. akár nem féltiz, 
ezt máma meg kell ölni, nem akarok 
úgy járni, mint a Mező storos.

— Hát az hogy járt ?
— Úgy járt, hogy az is eltette a 

kis malacot a sandiba a szalmába, 
hogy majd másnap leöli és reggel 
mikor a segédje a Deák Johnny be­
ment a malacért, az meg volt me­
redve.

— Az ijedtségtől ?
— Fenét az ijedtségtől, — a fagy­

tól. Olyan hideg éjszaka volt mint 
most is, oszt’ megfagyott.

Ez erős érvelés volt és Mrs. Csur­

kó beleegyezett abba, hogy öljék le 
hát most a malacot, úgyis készen 
van hozzá minden.

Levitték a kocát a pincébe. A gaz­
da leszúrta, a gazdasszony pedig tar­
totta alája a tálat, hogy felfogja a 
vérét. Kell az a hurkához.

Am ebben a tekintetben igen meg­
buktak mind a ketten; a gazdasszony 
ugyan hiába kavargatta a főző ka­
nállal a tál fenekét, bizony nem igen 
volt ott mit kavarni, nem volt abban 
három lat vér se. Szidták a farmert 
<"• Pirint Bélát mind a ketten, meg 
a nehézséggel törették, hogy ilyen 
malacot ad el, akinek nincs vére majd 
semmi.

Csurkóné asszony tanácstalanul né­
zett a földről felfelé a férjére, aki 
a véres késsel a kezében már fel- 
emelkedett és úgy állott a malac 
holtteste fölöt, mint a régi római 
gladiátorok.

— Már most mit csináljunk? Vér 
nélkül, hogy lesz a hurka?

— Nem csinálunk egyebet, — ad­
ta meg a tanácsot Csurkó Endy, — 
mint levágsz egy kokast, aztán an­
nak a vérivel csinálod meg a töltelé­
ket.

Hogy kakas-vérrel ?
Persze, hogy kakas vérrel! Vér, 

vér! Hanem inkább indulj áncvájra, 
én addig megkoppasztom a malacot. 
Hol a forró viz ?

A gazdasszony erre lehozta a for­
ró vizet s azzal kiment az udvarra, 
ott a tyúkólban megfogott egy ka­
kast, behozta a konyhába s megmet­
szette, aztán nagy óvatosan belefo­
lyatta a vérét a malac vére közé.

így aztán lett vér szépen és Mrs. 
Csurkó elkezdte csinálni a hurkához 
való tölteléket.

— így még talán senki se járt a 
világon, — gondolta magában — de 
mit volt mást tenni ? Csak végezte 
a kötelességét.

Már több mint egy félórája pepe­
cselt a töltelékkel, mikor egyszer 
csak éktelen büdösség ütötte meg az 
orrát.

A szag a pince felől jött. és úgy 
szivárgott be az ajtó hasitékán.

Nyitja ki az ajtót, akkor meg majd 
elájult, amint az a nagy büdösség 
egy tömegben rárontott.

Néz le a pincébe, hát nem lát sem­
mit a nagy füsttől.

- Endró. mit csinálsz ? Hol vagy ?
No, jó kis istennyilázás volt a fe­

lelet.
Igen megkáromkodott az Endró.
Egyébiránt nem is volt csuda a 

nagy boszankodás.
Úgy számított, hogy a forró víz­

zel csak leönti a kis malacot s a ka­
nállal pedig levakarja a szőrzetet 
róla.

Persze az ilyen dolog nagyon köny- 
nyen megy a nagy disznónál, de azt 
nem tudta Andy, hogy az ilyen kis 
malac mennyire ragaszkodik a sző­
réhez.

Már a körmével is próbálta volna 
szedni a szőrt és valamennyi ujja 
vége mind összeégett a forró vízijén, 
de a szőr csak úgy tartotta magát 
mintha szálanként ásták volna a 
malacba.

Erre Andy gondolta: megállj ku­
tya. majd leperzsellek én téged. És 
a boiler parázsába bevetett két vas- 
reszelőt. Mikor azok megtüzesedtek, 
épen jók is lettek volna, hogy a ma­
lac szőrét leperzseljék, de ugyanak­
kor megperzselték az Andy tenyerét 
is.

Bezzeg eldobta magától a reszelőt 
Andynk.

Már most mi a fenét csináljon?
A malac ott feküdt előtte a földön, 

a felesége fent dolgozott a konyhá­
ban. biztosan várja, hogy bonthassák 
a malacot, annak pedig még a szőre 
is mind rajta van mereven.

Ahogy ott kínjában körülnéz, meg­
látja feleségének a vasalóját, amivel 
a ruhát szokták vasalni.

Erre kicsit megörült.
Kapta a vasaló szivet, belevetette 

a tüzbe és mikor az izzani kezdett, 
szépen be let űzte a vasnyelét és igv 
kényelmesen vasalni kezdte a kis 
malacot, melyet időközben szépen el 
is helyezett egy deszkán maga elé 
aionmód, ahogy az asszonyoktól lát­
ta a vasalás mesterségét.

A tüzes vas pedig szedte a szőrt 
egyaránt és jól is ment minden, csak 
hogy épen rémséges büdös volt tőle 
az egész környék.

Ám ezen is segített Endy, egysze­
rűen bekötötte az orrát zsebkendő­
vel.

Mire a felesége a nagy szemet 
maró füstben lebotorkált a pincélie 
megtudni, mi megy ott len, akkor 
fordította Endró a malacot a másik 
felére.

Ennek az oldalának a vasalása 
már sokkal könnyebben ment. Endró 
a másik oldalán egészen kitanulta 
a mesterséget s most már szinte 
füttyszó mellett folytatta munkáját, 
akár egy elsőrendű hazai szabómes­
ter.

Olyan lett a kis malac bőre, mint 
a dér jég.

Még csak a felbontás és a feltisz- 
titás hiányzott, mit azonban ketten 
csakhamar szinte közmegelégedésre 
megoldottak s együtt mentek fel a 
konyhába kakas véres hurkát enni 
— éjfél után egy órakor.

Már akkor a gyerekek aludtak ré­
gen.

‘ Magyar Hirnök”-ből.)
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AKIM KIRÁLYA
(KISREGÉNY)

(Folytatás)

Ez a neveletlenség teljesen meg­
zavarta a könyvelőt. De megemberel­
te magát és így szólt a tolmácshoz: 
mondja el most a királynak, amit 
előadott.

A király azonban erre nem hallga­
tott. ue mivel látta, hogy a szörnye­
teg nem harapós, hanem nagyon sze­
líd, ő maga odament hozzá és meg­
tapogatta őt, vagyis inkább a ruhá­
ját. ő is, meg egész udvara is, leg­
jobban elcsodálkozott a paróka copf­
ján. Mert az egész udvar azt hitte, 
hogy ez a torz alak tarkójához oda­
nőtt hosszú fark, mint ahogyan ez 
más állatoknál a hátuk folytatásából 
n' ki. A tolmács hasztalan bizony­
kodott amellett, hogy a farok nincsen 
odanőve, hanem le lehet venni a haj- 
disszel együtt — senki sem hitt neki. 
A király végül követelte, hogy az ide­
gen próbálja meg és hajtalanitsa meg 
magát, ha tudja.

Ezt a föltevést a dán követ nagyon 
furcsállotta és szinte bosszankodott 
rajta. Elgondolkozott egy pillanatig, 
mitévő legyen és burnőtot szippantott. 
Az udvar ámulattal figyelte, hogy a 
sósivizb 1 jött izé hogyan vesz elő egy 
kis szelencét, nagyon ünnepélyesen 
szed ki belőle port az ujja hegyével és 
ezt az orrlyukába tömi. Az egész ud­
var féktelen kacagásra fakadt; külö­
nösen a csinos néger nők nem tudták 
abbahagyni a nevelést. Roppant mu­
latságosnak látták ezt a hossrufarku 
majom részéről és sokért nem adták 
volna, ha megcsinálja még egyszer.

A könyvelő, akinek eszébe se jutott, 
hogy a természet gyermekei nevethet­
nének európai kultúrája egy cseleke-

f \
Csátinál a csárda 
Ki van festve.
Odajár a magyar 
Nappal s este.
Aki oda bemegyen.
Soes reszket s fázik.
Mert a Csali csárdájában 
A jókedv tanyázik.

II Rano Street. Buffalo. N. T
v.___________________________________ /

detén, ezalatt clgondolkodott és úgy 
vélte, hogy követek néha idegen udva­
rokon kénytelenek eltűrni sokféle fur­
csaságot, csupán azért, hogy elérjék 
magas megbízójuk szándékát. Ezért 
is elhatározta, hogy teljesiti, amit a 
parókára vonatkozólag tőle kívánnak.

Amikor most tehát hüvelyk- és 
mutatóujjával megfogta fönn a haj­
poros szőrtömeget és fölemelte, az 
egész teremben halálos csend lett. 
Valamennyien ott álltak tágranyilt 
szemmel várakozástelien és látták, 
amit lehetetlennek tartottak. A haj 
eltűnt a fejről és a hosszú fark a tar­
kóról. A teremben felhangzott a 
legnagyobb elcsodálkozás egy sóhaja.

De amikor a könyvelő most a feje 
felével a válla között körülnézett és 
ilyen módon bebizonyította, hogy még 
él, újra felhangzott a nevetés, oly erős, 
tartós, visító, hogy ilyet Afrikában 
még eddig bizonyára sohasem hallot­
tak.

A király, kit ez a látvány nagyon 
mulattatott, kérve-kérette a sósvizből 
jött csodálatos szörnyet, hogy vegye 
le most már a feje másik felét is, va­
lamint a karját és a lábszárát is. 
Mert Frempung most már mindent 
lehetségesnek tartott. A becsületes 
könyvelő erre a föltevésre nagy za­
varba jött, különösen, amikor észre­
vette. hogy valóban nem tartják őt 
Isten egy teremtményének, hanem egy 
egészen csodálatos állatfajnak. Ilyen 
mostoha körülmények között nem is 
remélhette, hogy létrehozhat egy 
kereskedelmi szerződést..

Ezért megtett minden tőle telhetőt, 
hogy megértesse, ő valóban az emberi 
nem egy tagja, hogy kivéve a bőre 
színét és a haját, teljesen ép alakú, 
mint a néger; hogy le tudja tenni 
öltözetét, mely testét takarja, de nem 
tudja levetni a teremtőtől kapott érté­
kes végtagjait.

Frempung még mindig kételkedni 
látszott. Követelte, hogy Kamp bizo­
nyítsa ezt be tökéletesen, tehát vesse 
! a. ruháit és jelenjék meg emberi

alakban. Kamp beletörődött a hely­
zetbe, ellenben visszautasította kere­
ken, hogy levetkőzzék több mint száz 
csinos nő jelenlétében. Ez ellenkezik 
a jólncveltséggcl. A néger nők ezt 
sehogyan se tudták megérteni. Igen 
haragudtak, hogy ők nem lehetnek 
tanúi a bűvészmutatványnak, amikor, 
mint egy öreg kigyó lehántja testéről 
a bőrt. Ha igazán emlier, mondották, 
akkor ne legyen félénk. Ellenkezően, 
roppant nevetséges, hogy ez az izé 
nem retten vissza attól és úgy mutat­
kozik előttük, amilyennek nem is 
teremtették; ellenben jóneveltségről 
beszél és ellenvetéseket tesz, hogy 
megmutatkozzék olyannak, amilyen 
valóban, mert hiszen aligha lehetne 
másmilyen, mint < k és a többi sze­
mély' a teremben.

Kamp azonban, akiben nagyon is 
sok volt a gyöngéd érzés és az előkelő 
modor, konokul visszautasította a leg- 
lekötelezőbb kifejezésekkel az ártatlan 
és őszinte néger szépségek kívánsá­
gát. Erempung döntött. Intett és a 
nők kivonultak.

A könyvelő most szavának állt és 
levetkőzött. A király növekvő ámu­
lattal nézte tevékenységét. Végül a 
szörnyeteg helyett maga előtt látott 
állani egy fehér embert. Félelemmel 
és rémülettel tapogatta meg a testét, 
de mindig az utálat és ellenszenv egy 
érzésével nézte a bőre színét és végül 
e szavakra fakadt:

— Igaz ugyan, hogy ember vagy. 
De fehér vagy, mint az ördög!

(Vége.)

ÉRTESÍTÉS.

Torrington-han Sárköze l’.éla hon­
fitársunk »olt szives elvállalni a Don­
gó képviseletét. Ajánljuk őt az. ottani 
magyarság jóindulatába.

3 NAP A TENGEREN
Magyarországba]

vagy onnan ide
BRÉMÁN ÁT

V legnagyobb é- légy orsalib | 
m niet hajón, a

COLI MI3VS-0N
'agy v vonal más hajóin. I 
Kizárólag csinos .'t. osztályul 
: tat. roomok. Leszállított I 
áru kórutazási hajójegyek. | 

Felv Ingositásért forduljon 
a helyi ügynökhöz, vagy

>2 lirtKulway, New York | 
NORTH GERMAN

LLOYD
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— Bodri, igyál te is, oszt tudd meg, hogy 

nem smucig a gazdád.
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I.IMIEMI I ESET
^11 INAI* törtvnt mikor az a szi- 
1 ronyos idő volt nemrégen, 
mikor az eső, azonmód megfa­
gyott, ahogy leesett az égből.

Tarezaly <íyérgynek épen ak­
kor kellett kimenni New líruns- 
wiekról Lindenaura látogatóba 
Mészáros komájához.

•ló set éttel érkezett ki, s a ház­
hoz még csak elesettet t-botlott 
valahogyan, hanem a kis kapu­
nál ugyan megakadt. Befagyott 
a kapu s nem nyílt ki selmgvan.

— Komám, hej komám! Mészá­
ros koma: — kiabált Tarezaly 
torka szakadtából be a házba.

Kijön a koma s kevés magya­
rázat után megérti a veszedelmet.

tanakodnak, mikepen kellene 
ide bejönni. Tarezaly a kerítésen 
átmászni nem tudott, mert csupa 
sima jég volt minden fadarab, 
kétszer is visszacsúszott, ahogv 
megpróbálta.

— Megálljon koma. mondja 
Mészáros — mindjárt segítünk a 
bajon.

Ks előhozott az udvarról egy 
szép szál deszkát, úgy valami ti­
zennégy láb hosszúságot. Azt ke­
resztül vetette a kis kapun úgy, 
hogy annak vége leért a járdára.

- No. most hasalják rá koma!
Tarezaly mindjárt felfogta a 

heyzetet, s meghasalta a deszkát, 
inig Mészáros a másik végére rá­
nehezedett. hogy majd felbillenti.
t------------------- ---------------------------------X

SCHWARTZ B.
2825 EAST 79TI1 STREET.

CLEVELAND. — OHIO

Hajójegyek minden vonalra
P4» «küldte e világ miede» rései ke.

JOGI TANÁCS ÉS KÖZJEGYZŐI 
ÜGYEK ELINTÉZÉSE

De igen nehez volt a teher s nem 
bírta.

Másszék koma kissé feljebb!
Tarezaly ezt is megértette s 

meg is próbálta, hogy feljebb 
másszék, ám a deszka felülete 
csupa ólmos eső lévén, csak min­
dig visszacsúszott.

Végre is egy kötél darab se­
gítségével sikerült feljebb mász­
ni s ekkor Mészáros koma a desz­
ka belső végére ránehezedett tel­
jes súlyával.

S igv aztán mindjárt ment is 
a dolog, Tarezaly rögtön érezte, 
hogy emelkedik az ég felé.

- Vigyázzon koma, ne olyan 
hirtelen, — kiáltotta el magát, 
de mar akkor későn volt, mert a- 
hogy a koma a deszka végét le­
felé billentette, abban a pillanat­
ban farczalv már esusszant is be­
felé az udvarba.

Lz a esusszanós pedig a síkos 
deszkán oly sebesen ment, hogy 
I arezaly már csak annyit tudott 
kiengedni magából, hogy: nvekk!

mar akkor a tőidre ért, fejjel
lefelé.

De akárhogyan is ért le a fűid­
re, a fő az, hogy bent volt az ud­
varon.

Csakhamar bent voltak a jó 
1 ütött szobában, es víg pohara­
zás mellett kezdtek elfelejteni az 
egészet-

< A new brunswieki 
"Magyar Hírnök”-böl)

Epigramm a tavaszról
A tavasz, mint egy cinikus részeg

Próza,
a legszebb verseit szerteszét szórja 
s nem is sejti, hogy költő.
Pedig, mit Isten csak dalnak ad vele, 
már Krisztus óta is abba hal bele 
jónéhány emberöltő.

TARNÓCY ÁRPÁD.

VOLTAM
Mindig dal és nóta voltam;
S csak egy halott leszek — holtan.

Két fekete szemem fénye:
Egy asszonynak szép reménye...

Voltam remény egész lázzal. 
Szerelem, és boldog násszal.

Mindig csak szeretet voltam.
Éreztem és — eldaloltam. . .

Leszek végül sir- és benn:
Porrá válik a szivem...

IFJ. RADVÁNYI SÁNDOR

BÁNATOS Vő.

— Hát valami komisz idő volt teg­
nap az anyósod temetésén.

— Ilyen az élet. Az embernek egy­
szer volna öröme s azt is elrontja az 
idő.

KRUMPLI AZ EBÉD. ..

"B” listáséknál a férj:
— Mondd drága feleségem, mit va­

csorázunk ma?
A feleség: Ami ebédről maradt.
— És mi maradt ebédről?
— Hát körülbelül — semmi.

KI HOGY ÉRTI
A tanító megkérdi Mórickától:
— Mondd meg nekem, hogy ér­

ted azt, hogy az ember arca verí­
tékével egye kenyerét?

— Úgy, hogy addig egyen, a- 
mig bele nem izzad.

PAINT I P AM) CLEAN UP”
festeni és takarítani a jelszó, a 

é-ikével kezdődő héten az egész 
országban.

Tehát úgy a festéshez, mint a 
varnisoláshoz, vagy pedig bármi- 
í* takarításhoz szükséges eszkö­
zöket akar beszerezni, úgy mind­
ezeket a város ezen részén a mi 
üzletünkben vásárolhatja meg a 
b*ggyo rabban és legjutá nyosa bba11 

ilazfestu-keink úgy külső, mint 
b« Is feste: i • a bgjobak az egész 

L gye sült Államokban.
FtVE BROTHERS

CÉGUSTESTVÉREK
vas- és festékkereskedése

8013 W JEFFERSON AVE.
DETROIT. MICH.

Telefon: Cedar 1181
A merre* trat kizhoi «Állítjuk.
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MUFFOL MISKA
FÖBURDOS SZAVALATAI

ZŐDÜI.NEK mán a fák meg a bok­
rok, hát mondok nemsokára meg­

kezdődnek mán a pitnyikek. de ránk 
is férne egy kis gyepelés mer igen 
megunta a zeni bér asztal a bolond 
hosszú telet, akinek nem akar végi 
lenni.

A lakavónai hódinak meg beteges 
vöt a miszisze oszt kivitte lebegőzni 
oszt egy jól megtermett helpert is 
vitt. Oszt alléit a nóta vége, hogy a 
miszter ojjan sovány lett, akárcsak 
ősz végin a kóró, mer a jóbul is meg­
árt a sok.

A buratói bodi meg elmuffolt 
messzire oszt igen sajnálta a régi 
miszisze, aki addig beszélt a miszte- 
rének, hogy egyszer csak elmentek a 
bodi után együtt. Hát még ebbe a 
görbe világba is van becsületi az óráj- 
tos hódinak.

Vilburon meg két bodi igen beka­
csintott husvétkor, oszt hogy széles 
vót a kedvek, hát a zegyik bodi oda­
ment a riska tehenhez oszt ugyan­
csak udvarolt neki. De a riskának 
nem igen teccet a hizelgés oszt úgy 
térgyen rúgta a hódit, hogy négykéz­
láb ment a házba.

No, de elég ehbül ennyi, mer a 
zegyik miszisz rozmaringot ígért, ha 
segítek neki kertet ásni. Mán csak 
megteszem a kedvét egy kis rozma­
ringér.

FIGYELMEZTETÉS.

Akron, O. környékén valami Fedor 
Ferenc nevű atyafi szed előfizetőket 
a Dongóra. Figyelmeztetjük a ma­
gyarságot, hogy az illető közönséges 
szélhámos, akinek nincs semmiféle 
megbízatása.

Mit írnak az előfizetők?
Itt Allianceon nehéz előfizetőket 

szerezni, mert a magyarok igen rá­
szoktak a potyaolvasásra. Ha megjön 
a Dongó, addig szaladgálnak ezek a 
potyások, áruig valahol nem keríte­
nek egy potya lapot s igy a három 
beteg megmarad nyakolajra. Hold­
világos állapotban azután ugyancsak 
kiabálnak, hogy mennyire pártolják 
ők a magyar kultúrát.

Alliance, 0. Szabó Károly.

Itt küldöm azt a három beteget, a 
mit már régen be kellett volna kül­
deni, de hétköznap nem jut időm az 
Írásra, vasárnap pedig szeretek be­
szélgetni egy kis muskotállyal meg 
kaliforniaival, ami minden magyar­
nak váljék egészségére, mert nekem 
igen használ. Azt hiszem, hogy min­
den magyar szereti az öreg bort és a 
fiatal asszonyt. Véletlenül én is 
ebben a betegségben szenvedek, a jó 
Isten tartsa meg ezt a szokásomat 
még nagyon sokáig.

t arrolville, \V is. llene József

Itt küldöm az előfizetést és nagyon 
köszönöm Kemény' urnák, hogy olyan

szépen irt Pécsről, a vad virágos Me­
csekről, ahol a mi bölcsőnk is ringott 
valamikor. Én már 20 év óta itt va­
gyok, de még mindig szép magyar 
hazánkért dobog a szivem és itt szü­
letett gyermekeink is tökéletesen be­
szélnek magyarul. Arra tanítjuk őket, 
hogy a sorsüldözött magyar földről 
soha meg ne feledkezzenek.

C la irton ,Pa. Berecz István.

TALÁNY
MI EZ?

P ‘ Nilti 11 i i

A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határ­

ideje: 1927 május 18.
Az április 15-iki számban közölt 

talány megfejtése:

CSONKA LELKEK.

Helyes megfejtést küldtek be a kö­
vet kzezők:

Hanócz István. Péntek János, Nagy 
József, Bognár Pál.

A jutalmul kitűzött könyvet Nagy 
József (New Y'ork) nyerte meg.

Megjelent
a legérdekesebb, legtanulságosabb 

magyar könyv

AZ

AMERIKAI
MAGYARSÁG
TÖRTÉNETE

IRTA: KENDE GÉZA

KÉT KÖTET 

KÉT DOLLAR

KAPHATÓ
lapunk kiadóhivatalában 

7911 WEST JEFFERSON AVE. 

és a szerzőnél, kinek címe: 
GÉZA KENDE

720 Huron Road, Cleveland, O.

KI TUD MA ARRÓL,

hogy az első amerikai ma­
gyar 343 évvel ezelőtt lé­
pett amerikai földre ? Az 
amerikai magyarság törté­
nete már 3»3 esztendős. 
Ennek a 343 esztendőnek 
szenzációs eseményekben 
gazdag történetét állította 
össze és irta meg a Sza­
badság megbízásából Ken­
de Géza. Ez a maradandó 
becsű,történelmi munka uj, 
még eddig soha meg nem 
irt eredeti eseményeket és 

azok szereplőit viszi az 
amerikai magyarság elé. 
Kende Géza történelmi ku­
tatása minden részletre 
pontosan kiterjed és nem­
csak a Washington korá­
ban szereplő magyarokról, 
Kossuth Lajos és az emig­
ráció koráról, valamint a 
polgárháborúban résztvett 
magvar hősökről számol 
be drámai lendületű elbe­
szélés formájában,de meg­
írja a mai amerikai ma­
gyarság küzdelmes életét 
és minden megörökítésre 
váró eseményét egész a 
mai napig. Hézagot pót­
ló nevezetes könyv az ame­
rikai magyarság története, 
melyet minden magyarnak

EL KELL OLVASNI.
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SZÓT KÉREK
adtak kifejezést. hogy menjek el 
hozzájuk bemutatni Magyarországon 
felvett mozgóképi intet s meséljek 
nekik valamit a magyar földről, Én 
hűségesen el is mentem, de nehány 
helyen nem igen jöttek a magyarok, 
merthogy én nem tudom elrántani 

( sicsónét meg azután pántlikát se 
tudok huzni az orromból.

Kz a keleti kirándulás is hozzá­
járul* a Dongó késéséhez, de hát 
egy hit eg rókáról nem lehet kilenc 
bőrt lenyúzni. Akik nagyon hara- 
gúsznak a késés miatt, azok képzel­
jék el az én helyzetemet, amikor sok 
száz ember után évekig kell várnom 
s a nóta végén azzal fizetnek ki, 
hogy minek küldtük nekik a lapot.

Keleti utániról majd elmondok 
egyet mást rövidesen. Azt előre is je­
lezhetem. hogy mindenfelé nagy a 
I anasz a pénztelenség miatt, de ami­
kor hacacáré kerülközik. akkor az­
után akad pénz bőven. így van ez ott 
is, ahol leghangosabbak a berkek a 
panasztól.

Elhiszem én azt. hogy sokfelé Ilö­
vi n akad ok a panasz kodásra, de a- 
hol telik táncos mulatságra, ott tel­
hetnék néha magyar újságra is egy­
két dollár.

Magyar szeretettel
KEMÉNY GYÖRGY

MAGYAROM!
ólmos bottal verjék ki belőled a 

betegeket.

ALAPOSAN elkésett a Dongó je­
len száma és szinte hallom a zú­

golódást az előfizetők, de különösen 
is a hátralékosok részéről, mert még­
is csak rémséges dolog az. hogy 
ilyen késve kapják meg a lapot. 
Mert fizetni nagyon ráér mindenki, 
de azt azután elvárja, hogy pontosan 
ott legyen a lap. Valami másfélezer 
hátralékosa van jelenleg a Dongónak 
: legtöbbjük úgy hallgat, mint az a 
közmondásos dinnye a fűben. Mert 
az újságnak kutya kötelessége a vá­
rás. de már az olvasónak felsőbbsé- 
gi joga van megkövetelni a percnyi 
pontosságot akár fizet, akár nem.

A Dongó jelen késésének egyik 
oka hetekig tartó betegségem, amely 
a szó szoros értelmében kiverte ke­
zemből a tollat, azután pedig a kele­
ten élő magyarok abbeli »ihajuknak

f------------------------------------------------------N

Hegedűs Pál
KÖZJEGYZŐ

517 RIDGE ROAD
LACKAWANNA, N. Y.

Ellátja mindenkinek ügyes-bajoi 
dolgait. Kiállít okiratokat, pénzt 
küld és elad hajójegyet minden 
vonalra. — Aki pedig nyak mereve­
désben van, az kaphat nála bedSr- 
zsölésre finom olajat.

s.___________________________________ V

KÁDÁR BÁLINT
Kevesebben lettünk egy 

tetőtől talpig derék magyar 
emberrel. Detroitban arány­
lag fiatalon halt meg Kádár 
Bálint, akit mindenki becsült 
és szeretett. Jó ember volt, 
derék magyar volt. Nagy 
kár volt érte. Vágyott visz- 
sza a szép magyar földre és 
itt csapott rá a halál. Le­
gyen siri nyugvása zavarta­
lan és álmodjon a magyar 
földről, amit annyira szere­
tett.

AZ ERKÖLCSRENDELET 
EGYIK HATÁSA

— Pincér, két hét óta teljesen 
lehetetlen maguknál a koszt.

— Igen. Mióta a vendégeknek 
nem szabad káromkodni.

MI AZ ÜGYVÉD?
Mi az apád, kis fiam?

— Ügyvéd.
— Tudod te, mi az ügyvéd?
— Ha valaki valami gazságot 

elkövet, hát az édes apám igazat 
ad neki.

ISKOLÁBAN
A tanító számtani órán:
— Mondd meg fiam, ha apád 

ad mamádnak 10 pengőt, de ké­
sőbb vissza vesz ötöt, mi lesz ak­
kor?

Palika: Veszekedés.

A TÁPLÁLÓ ELEDEL
Tanitó: Na, fiacskám, mondj 

egy tápláló növényi eledelt.
— A töltött káposzta.
— Mi abban a tápláló?
— A hús.

löLIMKÉM.
Még mindig nini untad meg a po­

ly aol vasast ? !

H. E. VARGA
ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS

541 Society for Savings Bank Bldg. 
CLEVELAND, O.

Cherry 8092
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Jóravaló magyarok
Újabban a következő jóravaló ma­

gyarok szereztek előfizetőket a Don­
gónak :

Bazsó András Cleveland. Miller 
György Fords, Németh Zoltán Phil- 
lipsburg, Papp D. Károly Passaic, 
Ignátz István Akron, Tanay F. Det­
roit, Belső Károly Perth Amboy, 
Kuti Tamás Sharon, A goes József 
Roebling, Bene András Franklin. Ve- 
zendy Imre Pittsburgh.

Fogadják a Dongó köszönetét.

BIBI I XI IC AZ TÖRTÉNET

Bölc* Salamonhoz beállított egy­
szer egy anyós és bejelentette, hogy 
eltűnt a veje. Bölcs Salamon meg­
ígérte. hogy előkeriti. A király azon­
nal összedoboltatta a népet és így 
szédt:

— Emberek, ezt az anyóst ketté 
kell vágni.

— Úgy van! Helyes! — kiabálta 
a tömegből egy hang.

— Ott a vöd! — szólt mosolyogva 
Bölcs Salamon.

IRODA KOM A KONYHÁN

Bődön' visszaküldi a cselédet a 
mészárszékbe:

— Vidd vissza a húst. mondd meg. 
ha nem csomagolják a regény folyta­
tásba, akkor nem kell a hús.

A VAK KOLDUS

Ur: Nincs magának senkije, sze­
gény ember?

Vak koldus: Van még egy vak 
testvérem, de csak nagyritkán látjuk 
egymást.

VICCES BETEG

Az orvos a beteghez:

A beteg: Bizony doktor ur. még 
mindig sántítok:

— Mindig?
— Nem mindig, csak akkor, ha já­

rok.

KÉT BARÁT TALÁLKOZIK

— Szervusz, honnan jösz. de jó
kedved van.

— A pályaudvarról, elutazott a fe­
leségem.

— No és miért olyan piszkosak a 
kezeid?

— Mert megsimogattam azt a drá­
ga, jó lokomotivot. amelyik elviszi.

“Szót Bend’-i apróságok
AZ AUTÓBAN.

—• Mr. Jónás az utó fedelén át­
csurog a viz. Mindig igy szokott 
e:. lenni?

— No, a világért sem, csak ha 
esik, akkor.

ELSZÓLTA MAGÁT.
Az öreg Menyhárt betér a Szí 

bó-féle restaurantba és rendel egy 
pohár sört.

Burkus Lajos: Milyen szeren­
cséje van magának, éppen egy po­
hárra való telt még a maradékok­
ból.

HASONLÓT HOZOTT
Mrs. Szalai elküldte a Habit egy 

doboz ka kilóért.
Már több mint egy órája elmúlt, 

Iliig végre megjött.
Mrs. Szabii kérdőre vonta a 

líábit, hogy hol járt olyan soká 1 
Kedves mamám, elfelejtet­

tem, hogy mit tetszett mondani, 
de aztán addig gondolkodtam, 
hogy mégis eszembe jutott. Es, — 
letett az asztalra egy doboz 
szardíniát.

NEM JÓ IZÜ A CSÓKJA.
A I.iiesika M ári, kit bő beszédé­

ről nagyon sokan ismernek, a na­
pokban elpanaszolta, hogy miért 
hagyta el a réztrombitás szerető­
jét.

Hát csak azért, mondta töb­
bek közt Mán, mert nagyon réz- 
izii volt a csókja. No meg aztán 

ha csókolt is. azt hitte, hogy 
trombita van a szájában, oszt be­
lém fújt. 1 lát csak ezért és som­

másért .
(A “Pletykádból)

A NIAGARÁHOZ VALÓ 
KIRÁNDULÁSOK

alkalmával, ha Buffalo városát és 
a világhírű Niagara Falls-ot felke­
resi ne feledjen el betérni a River 
Roadi magyar vendéglőbe, a River­
side Park sakán levő magyar ven­
déglőben elsőrendű frissítőket kap­
hat és figyelmes kiszolgálásban 

részesül.

SZÓKA IMRE s FIA
2809 Niagara SL Buffalo, N. T.

— Nos. rendlx- jött a lába?
mi

A “Dongó” postája
J. R. Az ilyesmit bajos kidonga- 

ni, de kivételesen kidongjuk valami­
kor.

G. S. Lesz belőle valami.
.1. F. Kívánsága szerint kidongjuk. 
R. G. A múlt számról lekésett a 

dolog.
.!. 1). Igaza van, az öreg Dongó 

már belefáradt a várakozásba.
P. .1. Kifikszoljuk rendesen.
.1. K. Az ilyen plajbászos dolgokat 

nem igen szeretjük.
A. T. A viccek bőven jönnek on­

nan. de annál ritkábban a betegek.
II. E. Címét kijavítottuk, a histó­

riát kidongjuk.
A. Sz. A betegekért köszönet, a 

tréfákat felhasználjuk.

A “Dongó” képviselői
ALPHA, N. J.:Varga András. 
AURORA, ILL.:Fodor K. József. 
AKRON, O.: Ignácz István. 
ALLIANCE, O.: Szabó Károly. 
ALLENTOWN, PA.: Dravetz József. 
BUFFALO. N. Y.: Szabó Berti, 

és Puj Péter.
BRIDGEPORT, CONN.: Rakatzky M. 
CHICAGO. ILL.: Laky Béla. 
CLEVELAND. O.: Bazsó András. 
COLUMBUS, O.: Mrs. M. Oláh.
DAY TON, O.: Pohl János.
DONORA. PA.: Durfa Sándor. 
DUQUESNE, PA.: Sápos M. J. 
FRANKLIN, N. J.: Bene András. 
HOMESTEAD, PA.: Nagy József. 
KEN.MORE, O.: Tömör Antal. 
KULPMONT, PA.: Marosi György. 
LACKAWANNA, N. Y.: Szabó BertL 
MILWAUKEE, WIS.: Beleznay F.
NEXX Y ORK, Demeter K. József. 
NEW CASTLE, PA.: Bumbuluc* J. 
NORTHAMPTON, PA.: Princz Lőrinc 
PASSAIC, N. J.: Papp D. Károly. 
PITTSBURGH, PA.: Vezendy Imre. 
PHILADELPHIA, PA.: Kuzman 

Antalné.
PHILLIPSBURG, N. J.: Németh 

Zoltán
PERTH AMBOY. N. J.: Belső Károly. 
PITTSBURGH KÖRNYÉKE: Anda- 

házy A. Sándor.
ROEBLING, N. J: Agócs József 
SHARON, PA.; Kuti Tamás.
ST. CLARSVILLE, 0: Kovách János. 
TRENTON, N. J.: Rinyu György.



KEMÉNY GYORGY
ELŐADÁSAI MAGYARORSZÁGI ÚTJÁRÓL

ÉRDEKES MAGYARORSZÁGI 
MOZGÓKÉPEK

KÍSÉRETÉBEN

A következő előadás MÁJUS HÓ 24-ÉN LESZ DETROITBAN 

a róm. kath. magyar templom alatt levő teremben. A magyar- 

országi mozgóképeken kivül bemutatásra kerülnek a detroiti 
magyarok és KOVÁTS KÁLMÁN plébánosnak a temetése.

RENDKÍVÜLI ÉRDEKES KÉPEK Budapestről, a Hortobágy- 
ról, a Dunántúlról, Egerből, a Balatonról, Debrecenből, a Nagy- 
alföldről, Kassáról, Székesfehérvárról, Szombathelyről, Mező­
kövesdről, a Bakonyból, Zircről. Pécsről, Kisbérről és Magyar-

ország több más helyéről.

MINDENKI NÉZZE ÉS HALLGASSA 
MEG EZT A RENDKÍVÜLI ELŐADÁST


